Gospel for Quinquagesima Sunday
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Sequenti-a Sancti Evange-li-i  secandum Lu-cam. R. Glori-a ti-bi Domine.
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-n illo témpore: Assimpsit Jesus du-odecim, et a-it il-lis: Ecce ascendi-
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mus Jeroso-lymam, et consummabuntur 6mni-a, quee scripta sunt per prophe-
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tas de Fi-li-o homi-nis. Tradetur enim Gentibus, et illudetur, et flagellabi-tur,
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et conspu-ctur: et postquam flagellave-rint, occident e-um, et terti-a di-e
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resurget. Et ipsi ni-hil horum intellexérunt, et erat verbum istud abscondi-
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tum ab e-is, et non intelligtbant qua dicebantur. Factum est autem, cum
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appropinquaret Je-richo, cacus quidam sedebat secus vi-am, mendi-cans. Et
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cum audi-ret turbam pretere-untem, interrogabat quid hoc esset. Dixérunt
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autem e-i, quod Jesus Nazarenus transi-ret. Et clamavit, dicens: Jesu, fi-li
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David, mi-serére me-i. Et qui pre-ibant, increpabant e-um ut tace-ret.
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Ipse vero multo magis clamabat: Fi-li David, mi-serére me-i. Stans autem
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Jesus, jussit illum addaci ad se. Et cum appropinquasset, interrogavit illum,
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dicens: Quid ti-bi vis faci-am? At ille di-xit: Domine, ut vide-am. Et Jesus
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di-xit il-li: Respice, fides tu-a te salvum fe-cit. Et conféstim vi-dit, et sequa-
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batur illum, magni-ficans De-um. Et omnis plebs ut vi-dit, dedit laudem De-o.
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